OARA RS 93 AZEHY o] ):
e WY 295 FHLE

L a7 9 AF

‘%i@,z}—Ol '4'8}{— gorgt Al #E Aee efE TEdd vd
oltt. 20417] Zipe] W 7te X—M‘d 2] 22 H(Valery Larbaud,
1881-1957)& XW«] A HlOM AlEE Tad gk=eld rkse] 7o
E AF8 =& AL 2 @ e aveid O 2AZ WAse AAE o

23} o] BARIT

, M7k FADsla, W Exield ghet) el Ao zgh Ao}
o Aerke 7P dete A, 7P wl B g 93 IR @
- 2Y7F BARTE 29 AlZela, E9ls fldiMe obF Ak vlehA]
som, ~ns AEd FISS S48, ARle] AH /WS dAs A9

2 ArR F48 A7le Ao Lol Ao 9E Atk
(Larbaud 1997/2012: 93)
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oA ol Mo AgseRs Aevn 9

Aelaieh 22 Rl AAATE MeReA Fee] @ % gl Ale
Aol gl Aeleh (o] A oIF ¥x

) 534 Z2 A wEe
AN ARAEE AEFE BN AV E A ool SHeh) Arlels]
T I g2Ho HHA ARt2A ] AR HA7tEA S go] avE A
HA ol ol P A 7] WEY & ATk 7] dlAle]7h Beff Fol 144
Al A Q1 ®elola}p Algkaiel AFA-wY - B 0ﬂ(Jacques-Bemgne Bossuet,
1627-1704)7} & T3l A 7hdet AldEo] Fele A53] =2 A9, g 9
AleldA A= =25 288t as wgehd WMzt Z]Hoﬂ gk 2t
219 AHLE o AHsixict. Al Mol FHH o]Fol& o] 2
A2e 2 DA &tk 8 23S HYAes S o] AA @

S gk Hake AR

O

i,
o

Holx] ek=th(invisible practice). $-8] FH ooyt
7 Aot TFolATE HAte} Qo] tidoe] H

(Venuti 1992: 1, I} H)D

HFEE MRS 0] Adsts A3 WdzlEe] H] 7k A (invisibility) o] 2

1) 9l-gteke] Y& Translation continues to be an invisible practice, everywhere around
us, 1nescapably present, but rarely acknowledged, almost never figured into
discussions of the translations we all inevitably read. . . . The goal for many
translators is to work from contract to contract and move from one foreign text to
another, focussing on the delivery of the manuscript and therefore devoting little time
to sustained methodological reflection.



SRS HojRE oIt RiREsel ofsh. Holol ¥ Nolz sNoz o ZWS 979

Nao g It Venuti 1995a: 1-42). A&k #1¢)7} Lo gl Y
Aol tHoM Mﬂﬂﬂ F2A QL 2196l ke wdo] A o]7] v
ZUAAS A SoA MgAe] A9le A4S el jivke et
(Venuti 1998: 31, 1995a: 9-10). W'FE]S] o] 2 @ANAE W] FAH
Algsoletd AR 52 F¥e] Fgdth 2 wTE e

=2 o rr

W AEl) ¢
712 ek et 278 %9 Ae ALHE SHolz 201

paik o

e 74 (fluent) M-S A st WA E2AE =8+ sle A
A (resistant) N dhe Zlolth o] AL AAESEE] sfddolo|at M=
A9 HIFEIY Yol &Il FAE Fste] Ab=rSidomestification) F
B A EH] B oA o] 3K foreignization) A ARSIl HAREC]
7S Eolke Fel7| % SlTH(Venuti 1995a: 307-313, 1998)

) ] e XJ:LS_L D}/\ ,]o}zsl z_nqo] 9A] ol—ﬁr ]Tﬂﬂ g__—rL
ate o] wet Mste] EFR|AGA Aobde e mxm #A %
&ﬂ bk qu?fhﬂ{Pym 1996: 166). A=A o1 BV AAolrt. aH| tﬂ
HI*FE] 9] Albel] Y2E 2|} sAe] o] M=z o]dHolgh=
Mook, AlFaA A 2] tgatr] st ¢7] ngssE
At AHets 2abe Aljbo]7] wizolth. A7} Holle d%e

2 AL Z3A1 A A 1 i d e HAE oA sirta &)

FE.
12

Mo
12 o

o fr rlo
X
o,

ok AlRE oA o] FolZl AL AAAENA Aplo] Ag Aot A2 A
g | AEQA A7} BAsl] wEelsp
HFElE 23 ddet A 2 dTEE RS B A A g2

A A WS B a2y e ARy dAREe e

Boshe H 23S woigta Mg AR A9l wEA ke ) 94x

i v (Venuti 1995a: 8-11, 2006) A 2L 5, AR ¥
A2 B30 tholA wiAlstAL e g2l tiste] APEARITE

o] &L 75,-_]%0 A7 &2 & gl Aol AHAQN WA Uy

1 Ak2] 79 ¥glolth. HZ A% 7o ddH

3L e}

7
0l 7ﬂ FEEAS. A 71741L91%

oA F4 ](EMT Exampled-based MT)O]‘/} 74179.(8 : Statistical MT)2.
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2 W9 ZAAES AFeTKeAY 9 2015). o2 g WHES d¥dlE 13
o Aud, TEelEe 2uxet Mstant she YxEe] fAK Sl 71
F

Hodel FAS ARty oy HE A4 Z1AMYNMT: Neural
Machine Translatlon)-c HolHzEE 222 SGsle BAE 7|AIskE
(unsupervised machine learning) M Z8H5(deep learning) 2] 7lE= Q| #
Aglo]l AL AZ 5 A HJTHAAF 2014, BA 2015). ojw) A&
I3RS Qg F45A0l Aol 7AW A~

49 9% o]
FHelHE v Qzhe] BEoly (24) Wee] Brkuss

o} aglw 1 gk
2017: 155). 7L o= wEoE "Rl He], M| Aafdel #alo] 3
A E Aoltt.

ol EaoAe Fd (HelT) Aol M Boskert she A&
= A718kaL o714 g g Al=staat gtk o] 2 MR o &
FAAEZ olglals R ZLo] B Aolt)h Eqe] ehlo] wEke Bl walet
of7] S8l Azl dig wiFEe] S F o W

2. AT Lol A

% AT vlsh ol WFElE Wee] BAE A=A A 2A ARy
£ 98 T /M el $HHQ 94E Boln gk 1 AR

2 Awnn oo

[1] grl&sld W HIARES] H]7MA A A Z(shadowy existence)S #] 2}
Y Mg AA Ak dela] Belstn Roet W] WA A9z
el Bl FaaiA AEstdch GuiHe fo ARAZA ] A7/
QAFE o 712g A EE YA AR i LA
B AARA 7} 7HAE AZholE A AHEo fake e
wety Aejzk TFECh =, (1) 192k ARA E5E, b A
A e Ed i3 ZV—H'J 7 71ZE Bek wide] Eool digh A4
Ql BAIAE 71k 1 717 AA) Az ool AL 5097k o]

(Venuti 1995a: 8-9, I W9, ¥& 5& =4 WS Sla) LA F7h2
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WFEE ) el Gl W AR wng Ak ARy
5 Aoz da 0% AsEa geka R oldn =29 4
g ARe aETE felvde AgAN AGBYL Jmt s Rl

L BAE TYAe] BT MAAES WAL 32 AR 9T o
S a9 o] ARE oA T s WEeE el 4 4 gk

S AR oAH S FRela, B R Ul ARV
S

30
N
2
e
o
AN

{0
r

R e Bl Gl e s&u}na il 15

&

r
X
, B
H
—_
A
o
o
18
>,
-4
é
o
o

=

aF 23] 22 vy AR ellA dejo] ojgA He
2 g od Agle] erte AEshe Ao Fah 7] deklA b
Bl oulE A sl HAe Az Bl oA AR R Folwm 9

Nodale Az glo] Axtel iai T vk dHEink A
a]___ ] SAA AEol2ER] shs FolE 1 A} ol| 2pES WAlst
E AL otk a2y "ty F54S AFE FEL g} v}
B FAAS 7ikteltigts, gubdel o) W AAld AUAA bket
2 2t 3 ol g WAt ohe

Gl
T A= A 13 7§ 3ls Ak &8 vivEE A

o 2L R Jﬁ H
;3

2) olgetete] A& The translator’s shadowy existence in Anglo-American culture is
further reglstered, and maintained, in the ambiguous and unfavorable legal status of
translation, both in copyright law and in actual contractual arrangements. British and
American law defines translation as an “adaptation” or “derivative work” based on

an “original work of authorship,” whose copyright, including the exclusive right “to

prepare derivative works” or “adaptations,” is vested in the “author.” The translator

is thus subordinated to the author, who decisively controls the publication of the
translation during the term of the copyright for the “original” text, currently the
author’s lifetime plus fifty years.
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49l 2819 2] Fol7} ohlet RS Hold el B Bel Aol
77t o] GIEhe Aoltk olo] BAE 93¢ 1 ol kel W
s B AL 2BE VI Ao H A B 9 02

nAE dEE A AE e R st #d vt |

7} o= xgg NARS 7HEA AR dvEazt g &8 uﬂ FE7L B
o= AR E HEsHolol & Aotk 2y g w7t WE AESE 2
< F& Lol ofx AlFe H2E ook & dolrh 177 uﬂE—oﬂ H10]| 4]
E TS AR U su, nEiel did HEE, 94 Algkdd #
gt HESH iR 2 $5AFS Sl Alestes itk

A 7] e uiE o]ojA & H-g B, Azl tigl #FE 7}
olgfst = v7b EdAEE e AFQsHA ek

k.?, oﬂ N =
N
N

W, o

1

_l

[2] 12} Pl NAL R ) AREL ofoltielst ohd Eael Fol

5 Rl 22, el ohd el s %wm F4le] ]

e, ) Qe WA A0S olfion Heg ti) A4eE

M A o805, W S)5e) BAs e:za} ) Sl the
7

]
dols ALiekn, T4e # S AR Aeau 49T Dlde

Q= slolth. AZAY kM AAAE ARARA = St 184
271 & Aol

(ibid: 9))

WRAT SRl REE ALY el MR AR ARl E

3) A3t 918 whehe] Y& Yet since authorship here is defined as the creation of a
form or medium of expression, not an idea, as originality of language, not thought,
British and American law permits translations to be copyrighted in the translator’s
name, recognizing that the translator uses another language for the foreign text and
therefore can be understood as creating an original work (Skone James et al. 1991;
Stracher 1991). In copyright law, the translator is and is not an author.



EIRIENER SojNE 9ISt RSOl ofsh. wiofl YN NoIE sNoz o EBO g3

ata 137 e71=” sftkal dgeta Atk wIFEZE oA AEd olf= 2
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(Dol e HgxE dAe] Azt S48 WA A9E 7 e
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= ARE M g sle A A9 e Aem dFsia v Gy

el oo Adeta sle Alolth st dejdel F4E 71 Hile
2 oz Hol, WA dWdS Adfste o] 2 ke Hs T2 Y A

5l o|&ll7) d=2H AL oldx] Fols)E-
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Az Z2 ARk 283 A HOR oldslojol & S, A
A e AR Agkolghs #do] o ofgEle thrd] #aHA 2L
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3. Uikl ARAY AR
3.1 88 XY

g tielze] AZPHHE A1463435) 20179 3€ 219 LEAA
st AgE T g AoR 11FeR Yrojrl AE 14229 2Hor TAY
o] lth 117 AA 9] Bxbe ol Helld B viel 2ok a3y B A4
Aoz A7|g A=Ay W W A9 A" e, AZEne 53
S 93l A AEEE $015 #3177 22 AGES oAls)
1 AR TE AT 2NN FE S 5 9T

A2
e
° A F4
¥
o A7 A= AZEA) o] W Al Aaloh o]
} Azl A
o A3 AzIHA ) o] A1He= HElE Hislaw AREe A
o 4% tloleulol Al Ate] HE olge Tusomy Ba 2 7 Adel &
o 5% GAAFE] B3 ?Eﬂ_ _ A W] olu|ES BR o Bt
o A6 Lallu Al FARe] A AT ApzEael) o] Wold Agae gole
= H oo ©
o Apel 2718 REXALN FAR TN T 1w o pog an
R Hratr e
o A7 AL g 1. “AAE»2 Q7ke] AP} H: 7]:}%]—%
o IR dEEEH A R e R e
AR > A AR Y = 'GorCt.
o A9 Azje] Hallol gk A 2, AR ARG B A2 i)
’ = = o = LT
o 107 B3 e
o A117 ¥3 LA L
o 73

A1) 28 XMEAAEY(HEE M14634%) IRt M1E 27

3.2 'HY0| MEAHNAM HAFSZ FHol=|1 U=K| ofF

WA ARPEHe] BAL A1 ZoA “AZAle] P9} o]o] AHE= Pz

2 nEala A4Ee] FHP 082 EngoA Fa 2 B Nge Y
Ao o[RS BAoR Frhrw

o} gtk g3 A% 1, 23594

7_}_7_}_ “XV—}%”% u(ﬂzl.gl ,\],)E]- T Z:]-;g-‘__,_— ¥3slk %&%’»i 4LX1;q_X]_,»TL:_ 471
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A2 4P AR FYekn Un 22w A 2% 332N 3639
0127]77]_7(], “_‘g_od”, “/;%_]od?(]-”, “%t"l”, «on} 1&;]_” “:r_z)\/\]” “H]__J_”, “01,_9_
S W LS, SHEARIAY, 087, TR AR, TS

fus 5 0

AP, “GEAZE, “GEAAAP, “S8uEA e, “AFHZEAAA L=,
“FFEY, AP =T, AP, “AJAZE, “dloleMo] 27, “Hlo]Hu o] =A%}
AP, CFEARE”, CBA, o2, cdd)r, <P, ARRLAgHG, A=
AW NG, “V1Ed Hazx, “ABAF 7, “ZRIMB2AZAP, “4
U/\]—xizl—ﬂ” “:'_%”, “td%_”, 4L~_i_i_j_a§:7coﬂ1ﬂ/\4” “a].uﬂ” “ozlﬁ]./x]—oﬂ.dr” ‘:,]
ol& AoJsta girh olE Ao 7heH BIE ARESt] #HE AR-go]]
BE F7lAY ol ANt e A= 2} :

T =l = e ukek o] “MYgrS folx st A et
“HEADHE 7R AA"e} sto] “FAFE” l ek Bz AlFsta =
b ghaf oS w2 goJsta YA ek Alolth oA (1) Aol Al
Zo|A «E3l 2 #BH Aol gt WAl o|ur|Ee I ERo 7 A
AL, (2) A BAAA 2 E3F wiel et Fde Mol AL
FAE AFs] Al (3) gﬂrﬂﬁﬂlﬂ T Hojeta "WML ARRJshe HE
o] Ft 25% HF, W|2=EA ] lojds MAX Y] HFo] HAdiAQl vt
2ke] A4S melsPa R AY 2015: 265-266), 2JolslA] 22 = gle ot
AR ol FAE WAARD o] it o Fof ghafiA] HlFElS] A
5 HEITH, d=9 AZAY o= W2 H7Holgta & ¢ 3l
Ak a8y A2 I AR T ANEe] e 2RSS Bl FASE
eyt aAES B8 AXRE Wl Mg A9E FEN A itk

3.3 NAHHOM 228 4 s o) WA i =X Nag
33.1 2A HERE

AR A2g 14 4% 4GB B A7t FEEe} ek <ga2>
A B sk o] obg AP ERS 44850 F28e Yesia e
o] 2FFINE Ve (Fe WdB)el YAHoR Al YA gtk
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A2g A=

A1 A2E

Adz(A Az elA] ) Dol PelA Fahe AEE sk ot 2ok
L &A= 20 A8- 72 18k o R A g =

2. FAEE

3. 95 9 F8-7AS O e AALE

4. 33 Ao 22} 0o} ol S EUIEALE 1 vl vlEA g
5. AEE A5 9% 2Y 8 AARA O ste] AEAE
6. ARIAZE Ol AR o2 AE A £

7. A=

8 AT EEAAT L 2 1 i) BPA2E

9. AFE TR IUA S

B Al1solA Azl Tote A WA AXER A=A
74 1 gte] o EARE S dAlsta ity ARES] Alde dFsia den
2 Azl AdollA Aztachd, ¥ E(translations, Bell 1991: 13) FA] ¢
T FHeR AL HXEA A Jbeoth & M ES A4z A W
A oA B3l AR B el =y ol #AZE slvka £k
ANZAA 24, Al = A, 7HE T FAFoE UdH A
°

R il
Q= Aol BAEAAREA) 0 2419 M ranslating,
o 3 I

AAge] FRE PED w7l ARES o|F £U B2 AR £, &
e & 5 Yk F AUz A AGES o) 0} AokEe] 24
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(o)

gty @y E olf7t gich

e A4z GAE ofdlste ©l o] WA AAERA Y] HAE
(translations), Z}Y o2 2] WM/ (translating), & RFE EZdhe F4F
Mdo 2] M (translation) &2 ©]3l|3t H(ibid )e] T+ &8sl Utk o]
TEE AAR B 285 olaidezy Wejo] ALaye] Be W
AE i $A Foka g8t gle Aolth 23T o] Fgo] Bddl o
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T Stk
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o
X
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BN

)

AsZQAAALE) DAARES W A=9g- 21094 1 de) wiow 449

BAR(O)3} LA 4B ol Frhe SRR ARBRA 2
@2AAALERY BeE 1 QAR A Aol P2
(LHFH3) s MEAEH(HE M14634%) H2& 5=

=3

olke G ASRI Agen 5o 2
= 3 A 7RE d] & %&7} ek WA OelA &7

)l e |-G gAIZ 1 owte] W oR 2 AEtEreltaL Tt
o o _g_

)

2, Wooleks ol ALY N2, AT, 44, FIAL B3 W

$E AR W] Holg FEam, Mdolg
%ol shit fek M 9I(2014: 185)= W4 AazelN Udaka gl A
A5 oAl (1) F3EE Wroldl Roleka sle 12l ol @ R
A BE T AT GFE PO ATEES YR + Ak I A
2 Sof () A%A 5ol AR TAH Piol W= WAL, o]
WALE, PEALE So T8E 4 UL () A%E Pl 44
wep s 9A4E, 2AAAAE, BAARER FRETE Aol 5, 2344

Azpoles e Y ARES FAD o] AAIEE /122 @ W9,
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AEEA AR Bo W slve We2,
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Hlo] tﬂ—l:ﬂ_OE 1}%45]- olz} » o (b) “E;q.z%o] X1X Am Rl }\1 (c “JHsEH”
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A 2485 95 SHES G900 i ol el
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(1] (A4 22 originality) & S5 elple] B34 ohs, B
R 2] Hol AE Sersl B Aol oIz 2} A4 57 4
A 24 BAS B 98 ollshmE, AAe) AgEe] Al
A1 8s] 2430 2400] S4o) pojslol slod et . ) SEY
o e Aarles Has) AAs Augoles 71%e FEso} o)
A, AR A T FAR Azl el s FAHe} 94
o Quo AAEel B Ssuve] AuAu e £ J)F

oleke ol 447 Aol7} gk H4jE,

[e]
(8% 9 2014: 186, A 7] 23, ddWlE, BE Ax & 24 F7h

(12 FAg Fis B A2ydae] A2AE a534te] Wl gt
e 7idol] ot A o] e e lEYS 998 i
& 215 B9 AR AEAdS SACR ohe 5eMY AT Hasto]
AAER] e dtA o e 7o VES T FeR AES
& oUrh A2 APl thgk o] 2 A WAL “IEo B Al(poiétike,
F& ouleA Al Ae &, W uldA wtee o, & Ahe 2 mHA|
Z(mimésis, AME T EZHhyetn 3 ol AEEY X(Aristotle)] TA]E
(Poetics)9] 4] FH(HE 2009: 68)F= WS o] 3t} 3 HAEE 7|E
A0 2 A5 H ~EX(intertexuality, Neubert & Shreve 1992: 117-123), &, €lx
E X2 7He] #9glo] Fxst AT #AE WA 24R dvhe e 19
= o eA eSS 2 AzEe A Vo] S AeAE Al
ojuf R3S HAIA 7|Eo R AR el Efdsitia skl

e}

[3] ElRle AAE A48 RE2n
o2 HE - ARol whe
e o g w¥o] §Y

A Aol dE = & Aotk

(ibid.: 186-187, 35)

BlAAE AREHe] AL =240 o] B9 of B e gleS
AgRleFa ek TR M AR ﬂ-?lgl AR B ZAS REg &
8] AH3 FAF ARE & EAHoR VE A$IME F2A0] A94
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o] £t o|AH 7IAMA e 3ete WAL BUfle AAER S A
E, A% 78 2 A9 S AAe 1% A wEolgt & Zlo]
o Wde Eedog Erbed I}dolgte wWEEH  wE(Benjamin
1923/2004, Derrida 1980/1985)71A1 A7|%71%= b, <17t Wzl A3
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[Abstract]

Understanding of Korean Copyright Law:
Focusing on the Legal Status of Translation

Choi, Hyoeun
(Handong University)

In this age of machine translation, the legal right over translation has
emerged as a crucial issue concerning a relationship between translators and
their surrounding social conditions. This study exams some of the key articles
in Korean Copyright Law focusing on the legal status of translation.
Traditionally and even today, translation and translators have been viewed as
subordinative to the author and the source text being translated. However, this
study finds out the legal description on translation in the Copyright Law does
not denote the superiority of the author over the translator. Rather it protects
and promotes the independent right of a translator under the legal concept of

creativity, which puts emphasis on the creator's mental endeavor.

» Key Words: Korean copyright law, legal status of translation, creativity
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